
§ 3. De volgende maatregel is in het jaar volgend op het jaar van
vaststelling van het organisme van toepassing in een focuszone :

behandeling met een passend insecticide tegen de adulten van het
organisme op percelen met maïs volgens de instructies van het
Agentschap.

Art. 4. Met betrekking tot de behandeling van percelen met maïs
met een passend insecticide tegen adulten van het organisme, moet de
verantwoordelijke ofwel het Agentschap inlichten 24 uur voor hij de
behandeling uitvoert ofwel, indien hij beroep doet op een loonwerker,
een bewijs van behandeling ter beschikking stellen van het Agentschap.

HOOFDSTUK III. — Maatregelen in een veiligheidszone

Art. 5. De volgende maatregel is in de jaren volgend op het jaar van
vaststelling van het organisme van toepassing in een veiligheidszone :

Gewasrotatie op alle maïspercelen zodat in een periode van drie
opeenvolgende jaren slechts éénmaal maïs geteeld wordt.

Hiervoor wordt rekening gehouden met de teelt in het jaar vooraf-
gaand aan de vaststelling van het organisme.

HOOFDSTUK IV. — Herinfectie

Art. 6. Indien in het jaar na de initiële vaststelling in een focuszone
opnieuw het organisme wordt vastgesteld in dezelfde focuszone, dan
gelden opnieuw de maatregelen van het eerste jaar.

HOOFDSTUK V. — Inwinnen van gegevens

Art. 7. § 1. Om de in dit besluit opgenomen maatregelen uit te
voeren, houdt het Agentschap rekening met de jaarlijkse oppervlakte-
aangifte welke ingediend wordt in het kader van de toepassing van
Verordening (EG)73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot
vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelingen
inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen
voor landbouwers tot wijziging van Verordening
(EG) nr. 1290/20052, (EG) nr. 247/2006, (EG) nr. 378/2007 en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1782/2003.

§ 2. Elke persoon die maïs gaat telen in één of meerdere van de in de
jaren ervoor afgebakende zones moet hiervan een oprechte en volledige
aangifte doen door middel van een aangifteformulier, dat ter beschik-
king gesteld wordt door het Agentschap.

Die aangifte moet elk jaar tegen 1 mei van het jaar van de teelt
worden medegedeeld aan het Agentschap.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 8. Het ministerieel besluit van 14 april 2005 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van de maïswortelboorder, Diabrotica
virgifera Le Conte, wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Libramont, 25 juli 2014.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18190]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43;

Gelet op de wet van 20 juli 2006 betreffende de oprichting en de
werking van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2006 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de management- en staffuncties in
sommige instellingen van openbaar nut, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 26 april 2007;

§ 3. La mesure suivante est d’application dans une zone focale au
cours de l’année suivant celle de la détection de l’organisme :

traitement des parcelles de maïs avec un insecticide approprié contre
les adultes de l’organisme, selon les instructions de l’Agence.

Art. 4. En ce qui concerne le traitement des parcelles de maïs avec
un insecticide approprié contre les adultes de l’organisme, le respon-
sable doit, soit avertir l’Agence 24h avant d’effectuer le traitement, soit,
s’il fait appel à un entrepreneur, mettre à la disposition de l’Agence la
preuve du traitement.

CHAPITRE III. — Mesures dans une zone de sécurité

Art. 5. La mesure suivante est d’application dans une zone de
sécurité au cours des années suivant celle de la détection de l’orga-
nisme :

Rotation des cultures sur toutes les parcelles de maïs de façon à ce
qu’au cours d’une période de 3 années successives, le maïs ne soit
cultivé qu’une seule fois.

A cet effet, il est tenu compte de la culture pratiquée l’année
précédant la détection de l’organisme.

CHAPITRE IV. — Nouvelle infestation

Art. 6. Si, au cours de l’année suivant la détection initiale de la
présence de l’organisme dans une zone focale, l’organisme est à
nouveau détecté dans la même zone focale, les mesures de la première
année sont à nouveau applicables.

CHAPITRE V. — Recueil des données

Art. 7. § 1er. Afin de mettre en œuvre les mesures visées dans le
présent arrêté, l’Agence tient compte de la déclaration de superficie qui
est introduite annuellement dans le cadre de l’application du Règle-
ment (CE)73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles
communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la
politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien
en faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements CE) n° 1290/2005,
(CE) n° 247/2006 et (CE) n° 378/2007, et abrogeant le Règlement (CE)
n°1782/2003.

§ 2. Toute personne qui s’apprête à cultiver du maïs dans une ou
plusieurs des zones délimitées les années précédentes, doit en faire une
déclaration sincère et complète au moyen d’un formulaire de déclara-
tion qui est fourni par l’Agence.

Cette déclaration doit être remise à l’Agence chaque année pour le
1er mai de l’année de la culture.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 8. L’arrêté ministériel du 14 avril 2005 portant des mesures
temporaires de lutte contre la chrysomèle des racines du maïs,
Diabrotica virgifera Le Conte, est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Libramont, le 25 juillet 2014.

Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18190]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43;

Vu la loi du 20 juillet 2006 relative à la création et au fonctionnement
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2006 relatif à la désignation et à
l’exercice de fonctions de management et d’encadrement dans certains
organismes d’intérêt public, modifié par l’arrêté royal du 26 avril 2007;
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Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 2007 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren in sommige instellingen van openbaar
nut, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot vaststelling van
het aantal managementfuncties bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
26 juni 2013 betreffende het personeelsplan van het federaal Agent-
schap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten voor het jaar
2013;

Gelet op het personeelsplan van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten voor het jaar 2013, goed-
gekeurd op 17 juli 2013 door de minister;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voornoemde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 46.016/I/PF van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 1 april 2014;

Op de voordracht van onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten worden de betrekkingen van het hoofdbestuur
in taalkaders ingedeeld overeenkomstig de bij dit besluit gevoegde
tabel.

Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Taalkaders van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten
—

Cadres linguistiques de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Tweetalig kader
—

Cadre bilingue

Trappen van
de hiërarchie

—
Degrés de

la hiérarchie

Percentage
betrekkingen

—
Pourcentage d’emplois

Percentage
betrekkingen

—
Pourcentage d’emplois

Percentage van de betrekkin-
gen voor de ambtenaren van

de Nederlandse taalrol
—

pourcentage d’emplois réser-
vés aux fonctionnaires du rôle

linguistique néerlandais

Percentage van de betrekkin-
gen voor de ambtenaren van

de Franse taalrol
—

pourcentage d’emplois réser-
vés aux fonctionnaires du rôle

linguistique français

1 50 % 50 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 51,87 % 48,13 %

4 51,87 % 48,13 %

5 51,87 % 48,13 %

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 19 april 2014 tot
vaststelling van de taalkaders van het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Vu l’arrêté royal du 13 mars 2007 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents de
certains organismes d’intérêt public, qui constituent un même degré de
la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant le nombre de fonctions
de management à l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 26 juin 2013 sur le
plan du personnel de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé pour l’année 2013;

Vu le plan du personnel de l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé pour l’année 2013, approuvé le 17 juillet 2013 par la
ministre;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 46.016/I/PF de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 1er avril 2014;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits
de Santé, les emplois de l’administration centrale sont répartis en
cadres linguistiques selon le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 avril 2014 fixant les cadres
linguistiques de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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